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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI LAMPY LED 
DOŁĄCZANEJ DO KASKU RADVIK STOOT

DZIĘKUJEMY, ŻE WYBRALI PAŃSTWO PRODUKT 
MARKI RADVIK. PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO UŻYT-
KOWANIA LAMPY NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.

1. UŻYTKOWANIE KASKU BEZ LAMPY – 
Kask można użytkować bez modułu lampy, natomiast 
lampa jest dedykowana tylko do modelu RADVIK STOOT – 
nie należy jej montować do innych modeli kasku.

2. SPECYFIKACJA 
lampa zawiera 5 diod led, zasilanych 2 bateriami CR2032.
Baterie znajdują się w zestawie.

Podane w tabeli długości czasu pracy są orientacyjne 
i zależą od wielu czynników: m.in. temperatury, użytych 
baterii.

3. MONTAŻ LAMPY W KASKU

Wsuń moduł lampy w dostosowany do niej otwór kasku 
(zdjęcie poniżej). Wsuwaj do momentu zablokowania za-
pięcia modułu – przy prawidłowym wsunięciu powinieneś 
usłyszeć charakterystyczne kliknięcie.

ZAPINANIE 

4. DEMONTAŻ LAMPY W KASKU

Demontaż następuje od wnętrza kasku.
Po wewnętrznej stronie modułu lampy znajduje się zapię-
cie (zdjęcie poniżej). Należy zwolnić zapięcie, podważając 
je. Po zwolnieniu zatrzasku chwyć moduł lampy i delikatnie 
wyciągnij na zewnątrz kasku. 

5. WYMIANA BATERII

Lampka jest zasilana bateriami CR 2032 (2szt)
Aby wymienić baterie należy:
- wyciągnąć moduł lampy z kasku
- odkręcić śruby pokrywy baterii 
(śrubokręt krzyżakowy, 3 śruby)
- wyciągnąć stare baterie – może być pomocny mały płaski 
śrubokręt
- wsadzić nowe baterie pamiętając, aby połączyć „+” z „+”
- zamknąć pokrywę lampy i przykręcić śruby.

UWAGA: 
ZBYT MOCNE DOKRĘCENIE MOŻE SPOWODOWAĆ 
ZERWANIE GWINTU

6. WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE

Aby włączyć lampę, należy nacisnąć czarny przycisk, znaj-
dujący się po zewnętrznej stronie lampy.

LAMPA POSIADA 2 TRYBY ŚWIECENIA:

- aby włączyć tryb CIĄGŁY – wciśnij przycisk jeden raz
- aby włączyć tryb PULSCACYJNY wciśnij przycisk dwa razy
- naciśnij przycisk trzeci raz, aby WYŁĄCZYĆ LAMPĘ

 TRYB LUMEN CZAS 
PRACY DYSTANS WAGA

CIĄGŁY - 45 g

PULSA-
CYJNY - 30 h 25 M 45 g



2

7. MYCIE URZĄDZENIA I ODPORNOŚĆ NA WODĘ

Kurz i brud mogą utrudniać prawidłową pracę urządzenia. Zaleca 
się czyszczenie zabrudzonej lampki za pomocą wilgotnej ście-
reczki. Nie zanurzaj lampki w wodzie. Lampka odporna jest tylko 
na deszcz.

8. OSTRZEŻENIA:

- unikaj poddawania baterii długotrwałemu działaniu promieni 
świetlnych – może dojść do przegrzania
- montuj baterie zgodnie z oznaczeniami: „+” z „+” 
- nigdy nie ładuj baterii zwykłych lub alkalicznych, mogą się rozlać 
lub eksplodować.
- nie mieszaj ze sobą baterii różnych producentów i typów oraz 
starych z nowymi.
- nie modyfikuj lampki i nie zastępuj żadnych części innymi.
- każdorazowo należy upewnić się, że lampa jest prawidłowo za-
mocowana w kasku.
- wymontuj baterie z produktu, jeśli nie będzie używany przez 
dłuższy czas.
- w przypadku uszkodzenia kasku podczas montażu lub demonta-
żu lampy, należy zaprzestać jego użytkowania.
- zabroniona jest ingerencja w konstrukcję kasku – jeśli występuje 
problem z montażem lampy, należy zgłosić się do sprzedawcy. 

OBJAŚNIENIE IKON:

Spełnia wymagania dyrektywy 2015/863 zmieniającej załącznik II do dyrek-
tywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym 
i elektronicznym

Data produkcji: 12.2021
Numer partii: ST.120.11
Wyprodukowano w Chinach

Importer/Producent/Podmiot odpowiedzialny:
Farias sp. Z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615, 43-300 Bielsko-Biała, Polska
Tel. +48 33 44 41 777, 

www.farias.pl

Dbaj o czystość - jeśli produkt nie spełnia już dłużej Twoich 
oczekiwań lub okres jego użytkowania się zakończył, wówczas 
zutylizuj produkt zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepi-
sami dot. ochrony środowiska. Wyrzucając opakowanie i inne 
elementy związane z produktem, rób to w miejscach do tego 
przeznaczonych.

Produkt pakowany razem z kaskiem.
Rodzaj materiału z którego zostało wykonane opakowanie: 
tektura płaska, polietylen .

Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania. 

Niniejszy produkt spełnia wymagania normy 
EN 55015:2013, EN 61547:2009.

Produkt wyposażony w baterie CR2032 (2szt)
Elektroodpad - zakaz wyrzucania do zwykłego pojemnika na 
śmieci.

MODE LUMEN BATTERY 
LIFE DISTANCE WEIGHT

STEADY 
LIGHT - 45 g

FLASHING 
LIGHT - 30 h 25 M 45 g
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EN RADVIK STOOT HELMENT MOUNTED LED 
LAMP INSTRUCTION MANUAL

THANK YOU FOR CHOOSING A RADVIK PRODUCT. 
PLEASE, READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE 
USING THE LAMP.

1. USING A HELMET WITHOUT A LAMP 
Helmet can be used without the lamp module. The LED 
lamp fits only RADVIK STOOT helmet and should not be 
mounted to other models.

2. SPECIFICATION
The lamp contains 5 LEDs, powered by 2 CR2032 batte-
ries (batteries included).

Battery life shown in the table is indicative only and will 
depend on many factors: temperature, type of batteries 
used.

3. HELMET MOUNT INSTRUCTIONS

Insert the lamp module into the slot adapter (photo below). 
Slide it in until locked - when properly inserted a „click” sho-
uld be heard.

ZAPINANIE 

4. DISMANTLING GUIDELINES

DISMANTLE from the inside of the helmet.
On the inside of the lamp module there is a closing lock 
(photo below). Release the lock by levering it up.
Once the lock is released, grasp the lamp module and gen-
tly pull it out of the helmet.

5. BATTERY REPLACEMENT

The lamp is powered by CR 2032 batteries (2 pcs)
To replace the batteries:
- pull the lamp module out of the helmet
- unscrew the battery cover screws (use Phillips screwdri-
ver, 3 screws)
- remove used batteries – a small flat screwdriver may be 
helpful
- insert new batteries. Remember to connect “+” with “+”
- close the cover and tighten the screws

NOTE: 
OVERTIGHTENING CAN DAMAGE THE THREAD

6. SWITCHING ON/OFF

To switch on the lamp, press the black button located on 
the outside of the lamp.

THE LAMP HAS 2 LIGHT MODES:

- to activate STEADY light, press the button once
- to activate FLASHING light, press the button twice
- press the button a third time to switch the lamp OFF

MODE LUMEN BATTERY 
LIFE DISTANCE WEIGHT

STEADY 
LIGHT - 45 g

FLASHING 
LIGHT - 30 h 25 M 45 g
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7. CLEANING AND WATER RESISTANCE
Dust and dirt may prevent proper operation of the device. 
It is recommended to clean dirty lamp with a damp cloth. 
Do not submerge the lamp in water. The lamp is only 
resistant to rain.
8. WARNINGS:
 - batteries should not be exposed to direct sunlight for long 
periods - they may overheat
- install batteries in accordance with the signs: „+” with „+”
- never insert standard or alkaline batteries as they may 
leak or explode. do not mix batteries of different type and 
from different manufacturers, and do not mix old and new 
batteries.
- do not modify the lamp and do not replace any parts 
thereof.
- always make sure that the lamp is correctly mounted 
to the helmet.
- remove the batteries from the product if it will not be used 
for a long time.
- if the helmet is damaged during assembly or disassembly 
of the lamp, stop using it.
- it is forbidden to interfere with the construction of the 
helmet - if there is a problem with the installation of the 
lamp, please contact the seller.

ICON MEANING:

Meets the requirements of Directive 2015/863 amending Annex II to Direc-
tive 2011/65 / EU of the European Parliament and of the Council on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment

Made in China.
Manufacture Date: 12.2021
Batch number: ST.120.11

Importer/Producer/Entity responsible;
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biala, POLAND
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

Keep It Clean - if the product no longer meets your expecta-
tions or if its useful life has ended, dispose of in accordance 
with local environmental regulations. Packaging and related 
items must be disposed of in designated areas.

Product packed together with the helmet.
Type of packaging material: 
Cardboard,
Low density polyethylene (LDPE).

Please, read the instructions carefully 

The product meets the requirements of the following stan-
dards: EN 55015:2013, EN 61547:2009.

The product is equipped with CR2032 batteries (2 pcs)
Electronic waste – not safe to dispose in the trash bin.

REŽIM LUMEN DOBA 
PROVOZU VZDÁLENOST HMOTNOST

STÁLÉ 
SVĚTLO - 45 g

BLIKÁNÍ - 30 h 25 M 45 g
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CS NÁVOD K POUŽITÍ LED SVĚTLA NA PŘILBU 
RADVIK STOOT

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI VYBRALI VÝROBEK 
ZNAČKY RADVIK. DŘÍVE NEŽ ZAČNETE POUŽÍVAT 
SVĚTLO, PŘEČTĚTE SI POZORNĚ TENTO NÁVOD.

1. POUŽÍVÁNÍ PŘILBY BEZ SVĚTLA 
Přilbu můžete používat bez modulu světla, zatímco světlo 
je určeno pouze pro model RADVIK STOOT – nemontujte 
jej na jiné modely přilby.

2. SPECIFIKACE
světlo má 5 LED diod, napájených 2 bateriemi CR2032. 
Baterie jsou přiloženy v sadě

Délka doby provozu uvedená v tabulce je přibližná a závisí 
na mnoha faktorech: mj. teplotě, použitých bateriích.

3. MONTÁŽ SVĚTLA DO PŘILBY

Zasuňte modul světla do přizpůsobeného otvoru v přilbě 
(fotografie níže). Zatlačte, dokud se modul nezajistí – při 
správném zasunutí byste měli slyšet charakteristické 
cvaknutí.

ZAPINANIE 

4. DEMONTÁŽ SVĚTLA Z PŘILBY

demontáž proveďte z vnitřní strany přilby.
Na vnitřní straně modulu světla je západka (fotografie 
níže). Západku uvolněte stisknutím.
Po uvolnění západky uchopte modul světla a opatrně jej 
vytáhněte z přilby.

5. VÝMĚNA BATERIÍ

Světlo je napájeno bateriemi CR 2032 (2 ks)
Chcete-li vyměnit baterie:
– vytáhněte modul světla z přilby
– vyšroubujte šroubky krytu baterií (křížový šroubovák, 3 
šroubky)
– vytáhněte staré baterie – může být užitečný malý plochý 
šroubovák
– vložte nové baterie a nezapomeňte připojit „+“ na „+“
– zavřete kryt světla a zašroubujte šroubky

POZNÁMKA: 
PŘI PŘÍLIŠ SILNÉM UTAŽENÍ SE MŮŽE STRHNOUT 
ZÁVIT

6. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ

Chcete-li světlo zapnout, stiskněte černé tlačítko na vnější 
straně světla.

SVĚTLO MÁ 2 SVĚTELNÉ REŽIMY:

– chcete-li zapnout stálé světlo – stiskněte tlačítko jednou
– chcete-li zapnout blikání, stiskněte tlačítko dvakrát
– chcete-li vypnout světlo, stiskněte tlačítko třikrát

REŽIM LUMEN DOBA 
PROVOZU VZDÁLENOST HMOTNOST

STÁLÉ 
SVĚTLO - 45 g

BLIKÁNÍ - 30 h 25 M 45 g
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7. ČIŠTĚNÍ SVĚTLA A ODOLNOST PROTI VODĚ

Prach a nečistoty mohou bránit správné funkci světla. 
Znečištěné světlo čistěte vlhkým hadříkem. Světlo nepo-
nořujte do vody. Je odolné pouze proti dešti.

8. VAROVÁNÍ:

– nevystavujte baterie dlouhodobému slunečnímu záření – 
může dojít k přehřátí,
– vložte baterie v souladu s označením: „+“ na „+“,
– nikdy nenabíjejte obyčejné nebo alkalické baterie, mohlo 
by dojít k jejich vytečení nebo výbuchu,
– nemíchejte baterie různých výrobců a typů a také staré 
s novými,
– neupravujte světlo a nevyměňujte žádné součásti za jiné,
– vždy se ujistěte, že světlo je správně připevněno k přilbě,
– vyjměte baterie z přilby, pokud ji nebudete používat delší 
dobu,
– pokud se přilba poškodila při vložení nebo odebrání 
světla, přestaňte ji používat,
je zakázáno zasahovat do konstrukce přilby – pokud dojde 
k problému s vložením světla, kontaktujte prodejce.

VYSVĚTLENÍ IKON:

Splňuje požadavky směrnice 2015/863, kterou se mění příloha II směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU, pokud jde o seznam ome-
zených látek.

Vyrobeno v Číně.
Datum výroby: 12.2021
Číslo šarže: ST.120.11

Dovozce/Výrobce/Držitel rozhodnutí o registraci;
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKO
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

Ochrana životního prostředí – pokud již výrobek nesplňuje 
vaše očekávání nebo skončila jeho životnost, zlikvidujte jej 
v souladu s místními předpisy pro životní prostředí. Obal a jiné 
části výrobku zlikvidujte na k tomu určeném místě.

Výrobek je zabalen společně s přilbou.
Druh obalového materiálu:
hladká lepenka

LDPE polyetylen

Pečlivě si přečtěte návod k použití. 

Tento výrobek splňuje požadavky norem:
EN 55015:2013, EN 61547:2009.

Výrobek je vybaven bateriemi CR2032 (2 ks)
Elektroodpad – nesmí se vyhazovat s běžným odpadem.

 TRIB LUMEN TIMP DE 
LUCRU DISTANȚĂ GREUTATE

CONTINUU - 45 g

PULSAT - 30 h 25 M 45 g
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RO INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A LĂMPII 
LED ATAȘATE LA CASCA RADVIK STOOT

VĂ MULȚUMIM CĂ AȚI ALES UN PRODUS RADVIK. VĂ 
RUGĂM SĂ CITIȚI CU ATENȚIE ACEST MANUAL ÎNA-
INTE DE A UTILIZA LAMPA. 

1. UTILIZAREA CĂȘTII FĂRĂ LAMPĂ
casca poate fi utilizată fără modul de lampă, în timp ce 
lampa este dedicată doar modelului RADVIK STOOT - nu 
trebuie montată pe alte modele de cască.

2. SPECIFICAȚII
lampa conține 5 LED-uri, alimentate cu 2 baterii CR2032. 
Bateriile sunt în set

Programul de lucru indicat în tabel este aproximativ și de-
pinde de mai mulți factori: temperatură, baterii utilizate.

3. MONTAREA LĂMPII ÎN CASCĂ

Introduceți modulul lămpii în orificiul căștii adaptat acesteia 
(foto de mai jos). Glisați-l până se fixează modulul de fixare 
- atunci când este introdus corect, ar trebui să auziți un clic.

ZAPINANIE 

4. DEMONTAREA LĂMPII DIN CASCĂ
DEMONTAREA are loc de la interiorul căștii.
Există o clemă în interiorul modulului lămpii (fotografia de 
mai jos). 
Eliberați clema prin ridicare.
După ce eliberați închiderea, apucați modulul lămpii și tra-
geți-l ușor din cască.

5. SCHIMBAREA BATERIILOR

Lampa este alimentată de baterii CR 2032 (2 buc)
Pentru a înlocui bateriile:
- scoateți modulul lămpii din cască
- deșurubați șuruburile capacului bateriei (șurubelniță Phil-
lips, 3 șuruburi)
- scoateți bateriile vechi - o șurubelniță mică poate fi utilă
- introduceți baterii noi, amintindu-vă să conectați „+” cu „+”
- închideți capacul lămpii și strângeți șuruburile.

ATENȚIE: 
STRÂNGEREA EXCESIVĂ POATE RUPE FIRUL

6. PORNIRE/OPRIRE
Pentru a porni lampa, apăsați butonul negru situat în exte-
riorul lămpii.

LAMPA ARE 2 MODURI DE LUMINĂ:
- pentru a activa modul CONTINUU - apăsați butonul o 
dată
- pentru a activa modul PULSAT apăsați butonul de două 
ori
- apăsați butonul a treia oară pentru a OPRI

 TRIB LUMEN TIMP DE 
LUCRU DISTANȚĂ GREUTATE

CONTINUU - 45 g

PULSAT - 30 h 25 M 45 g
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7. CURĂȚAREA DISPOZITIVULUI ȘI REZISTENȚA LA 
APĂ
Praful și murdăria pot împiedica funcționarea corectă a 
dispozitivului. Se recomandă curățarea lămpii murdare cu 
o cârpă umedă. Nu scufundați lampa în apă. Lampa este 
rezistentă doar la ploaie.

8. ATENȚIONĂRI:
- Evitați expunerea bateriei la lumină pentru perioade lungi 
de timp - se poate supraîncălzi
- instalați bateriile în conformitate cu semnele: „+” cu „+”
- nu reîncărcați niciodată baterii standard sau alcaline, ace-
stea pot curge sau exploda.
- nu amestecați baterii de diferiți producători și tipuri, pre-
cum și baterii vechi și noi.
- nu modificați lampa și nu înlocuiți nicio piesă cu altele.
- asigurați-vă întotdeauna că lampa este fixată corect de 
cască.
- scoateți bateriile din produs dacă nu vor fi utilizate pentru 
o lungă perioadă de timp.
- dacă casca este deteriorată în timpul asamblării sau de-
montării lămpii, nu o mai folosiți.
este interzisă interferarea cu construcția căștii - dacă există 
o problemă cu instalarea lămpii, vă rugăm să contactați 
vânzătorul.

EXPLICAȚIA PICTOGRAMELOR:

Îndeplinește cerințele Directivei 2015/863 de modificare a anexei II la 
Directiva 2011/65 / UE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în echipamentele 
electrice și electronice

Produs în China.
Data producției: 12.2021
Numărul lotului: ST.120.11

Importator/Producător/Entitate responsabilă;
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLAND
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

Aveți grijă de curățenie - dacă produsul nu mai îndeplinește 
așteptările dvs. sau durata de viață a acestuia a expirat, atunci 
aruncați produsul în conformitate cu reglementările locale de 
mediu aplicabile. Când aruncați ambalajele și alte articole 
legate de produs, faceți acest lucru în zonele desemnate.

Produs ambalat împreună cu casca.
Tipul de material din care este confecționat ambalajul:
carton plat

polietilenă  LDPE 

Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare. 

Acest produs îndeplinește cerințele standardelor:
EN 55015:2013, EN 61547:2009. 

Produsul este echipat cu baterii CR2032 (2 buc)
Deșeuri electronice - nu se elimină la un coș de gunoi obișnuit.

 REŽIM LÚMENY VÝDRŽ DOSAH HMOTNOSŤ

NEPRE-
TRŽITÉ - 45 g

BLIKANIE - 30 h 25 M 45 g
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SK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA LED LAMPY 
PRIPÁJANEJ K PRILBE RADVIK STOOT

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK ZNAČKY 
RADVIK. PREDTÝM, AKO ZAČNETE LAMPU PO-
UŽÍVAŤ, DÔKLADNE SA OBOZNÁMTE S TOUTO 
PRÍRUČKOU. 

1. POUŽÍVANIE PRILBY BEZ LAMPY
prilbu môžete používať bez modulu lampy, avšak lampa je 
určená výhradne iba k modelu RADVIK STOOT – nemon-
tujte ani nepoužívajte ju s inými modelmi prilieb.

2. ŠPECIFIKÁCIA
lampa má 5 LED diód, ktoré sú napájané 2 baterkami typu 
CR2032. Batérie sú v súprave

V tabuľke uvedené výdrže (trvanie práce) sú iba orien-
tačné, skutočná výdrž závisí od mnohých faktorov, okrem 
iného od teploty, opotrebovania batérie ap.

3. MONTÁŽ LAMPY NA PRILBE

Vsuňte modul lampy do príslušného, prispôsobeného pre 
lampu, otvoru v prilbe (obrázok nižšie). Zasúvajte dovtedy, 
kým sa nezablokuje upnutie modulu – pri správnom zasu-
nutí budete počuť charakteristický zvuk zapadnutia.

ZAPINANIE 

4. DEMONTÁŽ LAMPY Z PRILBY

DEMONTÁŽ sa vykonáva z vnútra prilby.
Na vnútornej strane modulu lampy sa nachádza upnutie 
(obrázok nižšie). Odblokujte upnutie tak, že ho vyvážite. 
Po uvoľnení blokády uchopte modul lampy a jemne ho vy-
tiahnite z prilby smerom von.

5. VÝMENA BATÉRIÍ
Lampu napájajú batérie typu CR 2032 (2 ks).
Postup výmeny batérií:
- vytiahnite modul lampy z prilby
- odskrutkujte skrutky veka komory batérií (krížový skrut-
kovač, 3 skrutky)
- vyberte použité batérie – môžete potrebovať malý plochý 
skrutkovač
- vložte nové batérie, nezabudnite zachovať správnu pola-
rizáciu „+” s „+”
- zatvorte veko lampy a zaskrutkujte skrutky.
POZOR: 
SKRUTKY NEUŤAHUJTE PRÍLIŠ SILNO, PRETOŽE V 
OPAČNOM PRÍPADE SA MÔŽE ROZTRHNÚŤ ZÁVIT

6. ZAPÍNANIE / VYPÍNANIE
Keď chcete lampu zapnúť, stlačte čierne tlačidlo, ktoré sa 
nachádza na vonkajšej strane lampy.

LAMPA MÁ 2 REŽIMY SVIETENIA:

- NEPRETRŽITÉ svietenie – tlačidlo stlačte 1-krát
- BLIKANIE – keď chcete spustiť režim blikania, tlačidlo 
stlačte 2-krát
- keď tlačidlo stlačíte 3-krát, LAMPA SA VYPNE

 REŽIM LÚMENY VÝDRŽ DOSAH HMOTNOSŤ

NEPRE-
TRŽITÉ - 45 g

BLIKANIE - 30 h 25 M 45 g
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7. UMÝVANIE ZARIADENIA A VODOTESNOSŤ
Prach a špina môžu sťažovať správne fungovanie zariade-
nia. Odporúčame, aby ste zašpinenú lampu čistili vlhkou 
handričkou. Neponárajte do vody. Lampa je odolná aj voči 
dažďu.
8. VAROVANIA:
- zabráňte, aby na batérie dlhodobo pôsobilo priame sl-
nečné žiarenie – môže dôjsť k prehriatiu
- pri montáži batérií zachovajte polarizáciu: „+” z „+” 
- nikdy nenabíjajte obyčajné alebo alkalické batérie, môže 
sa vybiť alebo vybuchnúť.
- nepoužívajte súčasne batérie rôznych výrobcov, rôznych 
typov, ani staré s novými.
- lampu žiadnym spôsobom neupravujte, ani nevymieňajte 
žiadne jej diely či časti.
- zakaždým sa uistite, či je lampa správne upevnená na 
prilbe.
- ak výrobok nebudete dlhší čas používať, vyberte z neho 
batérie.
- ak sa prilba počas montáže alebo demontáže lampy 
poškodí, takú prilbu nepoužívajte.
nezasahujte a nemeňte konštrukciu prilby – ak sa pri mon-
táži lampy objaví problém, nahláste ho predajcovi.

VYSVETLENIE SYMBOLOV:

Spĺňa požiadavky smernice 2015/863, ktorou sa mení príloha 2 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ, o obmedzení používania 
niektorých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach

Vyrobené v Číne.
Dátum výroby: 12.2021
Číslo šarže: ST.120.11

Dovozca/Výrobca/Zodpovedný subjekt;
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POĽSKO
tel. +48 33 44 41 777
www.farias.pl

Ochrana životného prostredia – ak už výrobok nespĺňa vaše 
očakávania alebo je už opotrebovaný, zneškodnite ho v 
súlade s miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia. 
Obal, balenie a iné prvky súvisiace s výrobkom vyhadzujte 
príslušným spôsobom podľa typu daného odpadu.

Výrobok zabalený spolu s prilbou.
Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal:
plochá lepenka

polyetylén LDPE 

Dôkladne sa oboznámte s obsahom používateľskej príručky. 

Tento výrobok spĺňa požiadavky noriem:
EN 55015:2013, EN 61547:2009. 

Vo výrobku sú batérie typu CR2032 (2 ks)
Elektrický odpad – zákaz vyhadzovania do netriedeného, ko-
munálneho odpadu.
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HU RADVIK STOOTA RADVIK STOOTA SISAK 
LED LÁMPA HASZNÁLATI UTASÍTÁS

KÖSZÖNJÜK, HOGY A RADVIKD TERMÉKET 
VÁLASZTOTTA. HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN 
OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST! 

1. A SISAK HASZNÁLATA LÁMPA NÉLKÜL
a sisakot lehet a lámpa nélkül is használni, azonban a lám-
pa csak a RADVIK STOOT modellhez alkalmazható – ne 
szreljük fel más típusú sisakokra! 

2. LEÍRÁS
a lámpa 5 LED diódát tartalmaz, melyek áramellátását 2 
CR2032 típusú elem biztosítja.  

A táblázatban  megadott  üzemidők tájékoztató jellegűek 
és sok tényezőtől  függenek: többek között a hőmérséklet-
től , az elemek állapotától . 

3. A LÁMPA FELSZERELÉSE A SISAKRA 

Helyezzük be a lámpamodult az erre a célra kialakított 
nyílásba a sisaskon (az alábbi fotón látható módon). Ny-
omjuk be a modul rögzítéséig – a megfelelő behelyezés 
esetén halljuk a jellegzetes kattanást. 

 

4. A SISAKLÁMPA KISZERELÉSE 

A kiszerelést  a sisak belseje felől kell megkezdeni. DE
A lámpamodul belső oldalán található a rögzítő (fotó lent). 
Engedjük ki a rögzítést úgy, hogy megemeljük azt. A rög-
zítés kioldása után fogjuk meg a lámpamodult és óvatosan 
húzzuk ki kívül a sisakból! 

5. ELEMCSERE 

A lámpa áramellátását 2 db. CR 2032 típusú elem biztosítja.
Elemcsere menete:
- vegyük ki a lámpamodult a sisakból 
- csavarozzul le az elemtartó fedelét (csillagcsavarhúzó, 3 
csavar) 
- vegyük ki a régi elemeket – kis, lapos csavarhúzó a se-
gítségünkre lehet 
- helyezzük be az új elemeket ügyelve arra, hogy a „+” jel 
a „+” jelhez kerüljön 
- helyezzük vissza, majd csavarozzuk fissza a fedelet  .

FIGYELEM: 
HA TÚL ERŐSEN CSAVAROZZUK ODA A CSAVARO-
KAT, ELSZAKÍTHATJUK A MENETET!

6. KI/BE KAPCSOLÁS

A lámpa bekapcsolásához nyomjuk meg a lámpa külső ol-
dalán található nyomógombot. 

A LÁMPÁNAK KÉTVILÁGÍTÁSI  ÜZEMMÓDJA VAN: 

- ahhoz, hogy a FOLYAMATOSat kapcsoljuk be – a nyomógombot 
egyszer nyomjuk meg. 
- a VILLOGÓ üzemmód bekapcsolásához nyomjuk meg a ny-
omógombot kétszer egymás után. 
- KIKAPCSOLÁShoz nyomjuk meg harmadszor. 

ÜZEMMÓD LUMEN ÜZEMIDŐ HATÓTÁV SÚLY

FOLYAMA-
TOS - 45 g

VILLOGÓ - 30 h 25 M 45 g
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7. A BERENDEZÉS TISZTTÁSA ÉS A VÍZÁLLÓSÁG    
A szennyeződés és a por akadályozhatja a berendezés 
megfelelő működését. Ajánlott a lámpát nedves törlőken-
dővel . Ne merítsük a lámpát vízbe! A lámpa csak esőálló!
  
8. FIGYELMEZTETÉSEK:
- Evitați expunerea bateriei la lumină pentru o lungă pe-
rioadă de timp - se poate supraîncălzi
- instalați bateriile în conformitate cu semnele: „+” cu „+”
- nu reîncărcați niciodată baterii standard sau alcaline, ace-
stea pot scurge sau exploda.
- nu amestecați baterii de diferiți producători și tipuri, pre-
cum și baterii vechi și noi.
- nu modificați lampa și nu înlocuiți nicio piesă cu altele.
- asigurați-vă întotdeauna că lampa este fixată corect de 
cască.
- scoateți bateriile din produs dacă acesta nu va fi folosit 
pentru o lungă perioadă de timp.
- dacă casca este deteriorată în timpul asamblării sau de-
montării lămpii, nu mai folosiți-o.
- este interzisă interferarea cu construcția căștii - dacă 
există o problemă cu instalarea lămpii, vă rugăm să con-
tactați vânzătorul. 

JELMAGYARÁZAT:

Megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-
dezésekben való felhasználásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU eu-
rópai parlamenti és tanácsi irányelv II. 

Származási hely: Kína
Manufacture Date: 12.2021
Batch number: ST.120.11

Importőr/Gyártó/Forgalomba hozatali engedély jogosultja;
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biala, POLAND
tel. + 48 33 44 41 777,

www.farias.pl

Ügyeljünk a tisztaságra – amennyiben a termék már nem 
teljesíti az elvárásokat, vagy amennyiben végleg befejezte az 
alkalmazását,, abban az esetben a helyi környezetvédelmi 
szabályoknak megfelelően járjon el!
A csomagolást és a termékkel kapcsolatos egyéb elemek 
kidobása esetén használjuk az erre kijelölt helyeket!   

A termék a sisakkal együttesen van csomagolva. 
A csomagolás anyaga: karton, polietilén
A PAP 21 karton esetében rendben van.
LDPE 4 dla fóliának.

Figyelmesen olvassuk el a használati utasítást! 

A termék teljesíti a : EN 55015:2013, EN 61547:2009. sz. 
normák előírásait 

A termék két CR2032 típusú elemet tartalmaz
Elektromos hulladék  - tilos szemetes kukába dobni!


